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SG4
Boîte de jonction

Spécifications techniques 

Description

Exemple d’installation

La boîte de jonction SG4 est utilisée pour simplifier les 
systèmes de pesage, de dosage et de contrôle lorsqu’il est 
nécessaire de connecter plusieurs capteurs en parallèle afin 
de délivrer un signal unique, représentant la somme des 
signaux des capteurs connectés.

Pour réaliser un tel parallèle, cinq borniers à vis sont utilisés 
pour effectuer les connexions électriques des câbles d’entrée 
et de sortie.

Le boîtier en aluminium moulé sous pression et les presse-
étoupes fournis garantissent une protection IP65 (EN60529) 
contre la poussière et les jets d’eau.

Le SG4 permet de connecter en parallèle 4 capteurs équipés 
de systèmes à 4 ou 6 fils.
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Scatola di giunzione 
 

Junction box 

 

La scatola di giunzione SG4 viene utilizzata per semplificare impianti 
di pesatura, dosaggio e controllo dove è necessario collegare in 
parallelo più celle di carico per avere in uscita un unico segnale, 
rappresentante la somma dei segnali delle celle collegate. 
Per realizzare tale parallelo sono state predisposte cinque 
morsettiere con serraggio a vite, utilizzate per eseguire i 
collegamenti elettrici dei cavi di ingresso e quello di uscita. 
Il contenitore in alluminio pressofuso e i passacavi in dotazione 
garantiscono una classe di protezione IP65 (EN60529), contro la 
polvere e i getti d'acqua. 
L'SG4 permette di eseguire collegamenti in parallelo di 4 celle di 
carico equipaggiate con sistemi a 4 o 6 fili. 
 
SG4 junction box is used to make weighing, dosing and plants 
controlling easier, whenever connecting load cells in parallel is 
necessary, in order to have a single output signal which represents 
the sum of the signals of connected load cells. 
To connect load cells in parallel, five terminal boards with screw-
type clamping have been arranged and they are used to perform 
electrical connections of both input and output cables. 
The case made of die-cast pressurized aluminium and the fairleads 
supplied with, ensure a IP65 protection class (EN60529) against 
dust and water jets. 
SG4 enables to perform connections in parallel of 4 load cells with 4 
or 6 wires systems. 
 
 
 

 
 
 

Codice: 
Code: ESG4 

Codice: 
Code: EPG7SET Confezione di n° 3 passacavi metallici 

Pack of No. 3 metal fairleads 

Load cells 
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                                  2mV/V 
 
 
 

 

Max 4 celle di carico. 
Max. 4 load cells 
 

 
 

                                          
 

                                       
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 
 
 

 
 
 
 
 

 

 

 

 

Caractéristiques
 Maximum 4 capteurs de force / pesage

 Option ATEX EX 

 Indice de protection IP65

 Aluminium

 Sortie 2mV/V

 Poids ± 0,6kg

Cellule de charge
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Références de commande

Dimensions

Connexions électriques

SG4

CODE : EPG7SET Pack de 3 œillets métalliques

CODE : ESG4

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Peso: ~0.6 kg                                                                                                            Weight: ~0.6 kg 
 

 

Collegamenti Elettrici   Electrical Connections 
 
 

  RACCOMANDAZIONI 
 

Per la piena rispondenza alla compatibilità 
elettromagnetica, rivoltare lo schermo all’interno di ogni 

passacavo in modo che risulti a contatto con il contenitore 
collegato a Terra di linea.  

 SUGGESTION 
 

For the full correspondence to the electromagnetic 
compatibility, turn the screen inside each fairlead in 

order to have it in contact with the case connected to 
the line Earth. 
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Dimensioni     Dimensions            [[mm]] 

Ne sont utilisés qu’avec des connexions à 6 fils
Ne pas raccorder
Trou de fixation

Connexion à 4 et 6 fils

Pour une compatibilité électromagnétique 
totale, tourner le blindage à l'intérieur de chaque 
œillet de manière à ce qu'il soit en contact avec 
le récipient relié à la terre de la ligne.


